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A primitive root; properly to dig;, figuratively to plot, generally to bore or

open: — dig, X make (a banquet), open.
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(LXX) (21:17) 6TL ékOKkAwWOAV pe KOVEG TTOAAOL, CLVAYWYT)
TOVIPEVOUEVWV TTEPLECYOV UE, DPLEAV XETPAC LOV Kal TTOSaG.
ey
22:16 For many dogs have compassed me: the assembly of the
wicked doers has beset me round: they pierced my hands and my
feet.
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(Vulgate) (21:17) quoniam circumdederunt me canes multi concilium
malignantium obsedit me foderunt manus meas et pedes meos
Sy Lghaa iy
For many dogs have encompassed me: the council of the malignant
hath besieged me. They have dug my hands and feet.
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The Lamsa Bible is the most popular and well known Bible that has

been translated from the Aramaic Peshitta.



For the vicious have surrounded me; the assembly of the wicked have
enclosed me; they have pierced my hands and my feet.
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The Peshitta OT is the Aramaic version of a Hebrew Old testament
version (possibly older and superior to the current accepted
Massoretic Hebrew version).
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“they have bound my hands and feet” (Aquila Il)
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"In some correct Codices | have found x> as the Kethiv [= textual

reading] and x> as the Keri[= the official marginal reading];"

In Maarcath R, fol. 10. 2. ad Calc. Buxtorf. Bibl.
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Logos Bible Software. (2010). 4Q88 Psalms f(Ps 22:14-17). Bellingham,

WA: Logos Bible Software.
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Dead Sea Scrolls Bible Translations
Psalms 22 from Scroll 4Q88 Psalmsf

16 For dogs have surrounded me. A company of evildoers have

enclosed me. They have pierced my hands and feet.
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The scrap from Psalm 22 found at Nachal Hever (5/6Hev - Col. X, frag. 9) with the line
under investigation from Psalm 22 enhanced.
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Logos Bible Software. (2010). Nahal Hever Psalms (Ps 22:16-17).

Bellingham, WA: Logos Bible Software.
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17 For dogs have encompassed me; a company of evil-doers have

inclosed me; like a lion, they are at my hands and my feet.
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like a lion, my hands and feet As though they are crushed in a lton's
mouth, and so did Hezekiah say (in Isa. 38: 13): "Iike a lfon, so 1t would

J

break ail my bones.™
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'biting as a lion my hands and my feet';



Amamae Antibarb. Bibl. p. 743.

'the assembly of the wicked have broken me to pieces, as a lion, my

hands and my feet."

Origin. Heb. I. 1. c. 12. s. 8. Vid. Jacob. Alting. Dissert. Philolog. 5.

s. 27-34.
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chalal

BDB Definition:

2) to wound (fatally), bore through, pierce, bore
2a) (Qal) to pierce
2b) (Pual) to be slain
2c) (Poel) to wound, pierce
2d) (Poal) to be wounded
3) (Piel) to play the flute or pipe

Part of Speech: verb
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(HCSB-r) But He was pierced because of our transgressions, crushed

because of our iniquities; punishment for our peace was on Him, and we

are healed by His wounds.

(HNV) But he was pierced for our transgressions, he was crushed for our
iniquities; the punishment that brought our shalom was on him; and by his

wounds we are healed.



(csb) But He was pierced because of our transgressions, crushed because
of our iniquities; punishment for our peace was on Him, and we are healed

by His wounds.

(NAS+) But He was pierced through for our transgressions®*® , He was
crushed'””? for our iniquities”’’! ; The chastening*'“® for our well-being’”®

fell upon Him, And by His scourging®” we are healed’*"” .

(NAB—A) But he was pierced for our offenses, crushed for our sins, Upon
him was the chastisement that makes us whole, by his stripes we were

healed.

(NIRV) But the servant was pierced because we had sinned. He was
crushed because we had done what was evil. He was punished to make

us whole again. His wounds have healed us.



(NIV) But he was pierced for our transgressions, he was crushed for our
iniquities; the punishment that brought us peace was upon him, and by his

wounds we are healed.

(NIVUK) But he was pierced for our transgressions, he was crushed for
our iniquities; the punishment that brought us peace was upon him, and by

his wounds we are healed.

(nsn+) But He was pierced through for our transgressions®*® , He was
crushed!”®? for our iniquities®’’! ; The chastening*'*® for our well-being’%

fell upon Him, And by His scourging”>" we are healed’*"> .

(NWT) But he was being pierced for our transgression; he was being
crushed for our errors. The chastisement meant for our peace was upon

him, and because of his wounds there has been a healing for us.



(TNIV) But he was pierced for our transgressions, he was crushed for our
iniquities; the punishment that brought us peace was on him, and by his

wounds we are healed.

(YLT) And he is pierced for our transgressions, Bruised for our iniquities,
The chastisement of our peace /s on him, And by his bruise there is

healing to us.
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